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[TRANSLATION TRADUCTION]

No. 2664. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE NETHERLANDS AND
LUXEMBOURG CONCERNING THE FREE ISSUE OF
FAITHFUL COPIES OF CIVIL STATUS RECORDS.
LUXEMBOURG, 6 NOVEMBER 1953

I

NETHERLANDS LEGATION

No. 3448
Luxembourg,6 November1953

Your Excellency,

I havethe honour to inform you that the Governmentof the Kingdom of
the Netherlandsis preparedto conclude the following agreementwith the
Governmentof the GrandDuchy of Luxembourg:

1. The Netherlands Government, for Luxembourg subjects, born, re-
cognized,legitimated, married, divorcedor deceasedin the Netherlands,and
the Luxembourg Government, for Netherlands subjects born, recognized,
legitimated,married,divorcedor deceasedin the GrandDuchy of Luxembourg,
undertaketo deliver free of chargeto the otherContractingParty faithful copies
of civil statuscertificatesissuedin their respectiveterritories,as well as faithful
copiesof all otherrecords,decisionsanddeclarationsrelatingto the acquisition,
conservation,recoveryor repudiationof nationality,whenevera requesttherefor
is made for administrativepurposes.

2. The Governmentsof Luxembourgandthe Netherlandsalso undertake
to deliver free of chargefor the samepurposecopies of certificatesrespecting
the civil statusof personsother than their respectivenationals.

3. The Governmentsof Luxembourgand the Netherlandsshall deliver
free of chargecopiesof civil statuscertificatesrequestedfor their respective
nationalswho are indigent.

4. The requestsshallbe addressedto the local authoritiesof eachcountry
by the diplomaticrepresentatives,by the consulor by the communalauthorities
of the othercountry; the reasonfor the requestshallbe briefly specifiedtherein,
for example, “administrativepurposes”or “indigence of the applicant.”

5. The issueof a copy of a civil statuscertificateshallnot prejudgein any
way the questionof the nationality of the personin questionso far as the two
Governmentsare concerned.

1 Came into force on 1 July 1954 in accordancewith the termsof the saidnotes.
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This agreementshall come into force on a date to be agreedlater by an
exchangeof diplomatic notes. It shall remain in force until the expiration of
six monthsfrom the dateof noticeof terminationgiven by oneof the Contracting
Parties to the other.

If the LuxembourgGovernmentacceptsthe foregoingprovisions, I have
the honourto suggestthat the presentnote andyour reply shouldbe regarded
as constitutingan agreementbetweenthe two Governments.

I havethe honour,etc.

(Signed) H. A. HOOFT

His ExcellencyMr. JosephBech
Honorary Minister of State
Minister of Foreign Affairs
Luxembourg

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Luxembourg,6 November1953
Your Excellency,

I have the honour to acknowledgereceipt of note No. 3448 of today’s
date in which you informed me that the Governmentof the Kingdom of the
Netherlandsis preparedto concludethe following agreementwith the Govern-
ment of the GrandDuchy of Luxembourg:

[SeenoteI]

I havethe honour to inform you that the foregoingprovisionsare accept-
ableto the Governmentof the GrandDuchy andthat it regardsyour noteand
thepresentreply as constitutingan agreementbetweenour two Governments.

I havethe honour,etc.

(Signed) BECH

His ExcellencyMr. H. A. Hooft
NetherlandsAmbassador
Luxembourg
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